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som U 1006, 1008 och 1011.) Man torde  f .  n .  f å  inskränka sig 
t i l l  a t t  säga, a t t  vissa d rag  i inskr i f ten påminna  om O p i r .  

Nedti l l  begränsas r is tningsytan av en repstav,  originellt  ut­
f o r m a d  i så måt to ,  a t t  den mot  ändarna  liar förse t t s  med  t v å  
uppåt r ik tade  ornament . 1  Om repstavens förekomst  se U 1079. 

I den runologiska l i t tera turen finner m a n  flerstädes ä n n u  
en s ten  f r å n  Stavby socken omtalad.  D e t t a  beror uppenbarl igen 
p å  e t t  slarvfel i t r e d j e  upplagan  av Bureus '  Monumenta Sveo-
Gothica hactenus exsculpta, som med t i te ln  Monumenta lapidum 
aliquot rvnicorvm å r  1664 utgavs t i l lsammans med Verelius' 
Gothrici & Rolft historia. I 1664 å r s  upplaga liar nämligen t rä­
sni t te t  av Örbystenen i Rasbo s n  (U 1011) f å t t  den fe lakt iga 
överskrif ten »Staby Kyrkemur».  (I  texten fö re  avbildningarna ä r  
däremot  överskrif ten kor rek t :  »Örby i Rassbo».) Förklaringen 
t i l l  t ryckarens misstag to rde  vara  a t t  söka däri ,  a t t  Stavbystenen 
i fö r s ta  upplagan av träsnit tssamlingen ä r  placerad omedelbart  
f ö r e  Örbystenen; den fö r ra  h a r  d ä r  nummer  15, den  senare n u m m e r  
16. N ä r  sedan ordningsföl jden ändrades,  h a r  de t t a  rubr ikfe l  r å k a t  
smyga sig in . 2  D e n n a  a n d r a ,  i verkligheten a ldr ig  förefintliga 
runs ten  f r å n  Stavby sn kom p å  de t t a  s ä t t  i n  i den lärda  li t tera­
turen. 3  P .  Bång nämner  den  i s i t t  kända  arbete  Priscorum Sveo-
Gothorum ecclesia (Åbo 1675), s. 368, tydligen e f t e r  t r e d j e  upp­
lagan  av  Monumenta Sveo-Gothica; P e t t e r  D i jkman  a n f ö r  i Histo­
riske Anmärckningar (1723), s. 69 f .  en run inskr i f t  f r å n  »Stafby 
Sokn», som han  översätter  på  fö l jande  s ä t t :  » Ulhmuntr l ä t  giöra  
Steen å t  sig sielf, den slöga man.  G U D  hielpe m i g  t i l  sielfwa 
Roligheten.» Di jkman h a r  u t a n  tvivel läs t  denna  inskr i f t  på  trä­
sni t te t  i 1664 å r s  upplaga av Bureus '  t räsni t tssamling u t a n  a t t  
observera, a t t  dess inskr i f t  ä r  identisk med Örbystenens, som h a n  å terger  och kommenterar  e t t  
p a r  sidor längre  f r a m  i s i t t  arbete.  A t t  h a n  läs t  den  fö rmen ta  Stavbystenens inskr i f t  p å  t r ä sn i t t e t  
f r a m g å r  r edan  av hans  » Änmärckning» till  sin läsning:  »DEnna  Ormslinga ä r  r i t ad  u t h a n  
fö t t e r  eller klöfwar,  el jest  wäl  giord, och öfwers t  p å  Stenen s tå r  en Klåckbild, men de  ord som 
s t å  r i tade  å and ra  sidan p å  Stenen k u n n a  in te t  f ö r  dess mörckhet  läsas, doch k a n  man  de t  
märckia,  a t  de r  på  ä ro  många  Wände-  och Stup-Runor.» O. Celsius insåg, a t t  de t  va r  f r å g a  o m  
samma sten (se F m 60: 2, s. 4); däremot  ä ro  flera senare forskare av den  meningen,  a t t  de t  i Stavby 
s n  skulle h a  f u n n i t s  en  t id ig t  försvunnen tvillingsten t i l l  U 1011 Örby, Rasbo sn ;  se härom 
U 1011, s. 204 f.,  dä r  en ut för l ig  redogörelse finnes. 

1123. Tuna kyrka.  
P l .  110.  

L i t t e r a t u r :  B 580, L 284,  D 1 : 2 6 0 .  J .  B u r e u s ,  F a 6 s .  4 0  n : r  8 ( B u r e u s '  e g e n  u p p t e c k n i n g ) ,  s .  189 n : r  123 
(Rhezel ius) ,  F a 5 n : r  390, F a  14 s .  238; J .  Rheze l ius ,  M o n u m e n t a  U p l a n d i c a  ( F  c 6) ,  s .  199 ( t r y c k t  i U F T  h .  32 ,  
1915, s .  59),  F i l  n : r  1; J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  2,  b l .  115; R .  D y b e c k ,  R e s e b e r ä t t e l s e  f ö r  å r  1866 (ATA);  H .  H i l d e -

1 B .  B e r g m a n  s k r i ve r  i Uppländsk run- och bildstensristning, s .  217  f . :  »Neders t  p å  s t e n e n  . . .  ä r  r i s t a t  e t t  d r a k ­
s k e p p  m e d  e t t  d j u r h u v u d  v i d  f ö r s t ä v e n  o c h  e n  d j u r s t j ä r t  v i d  a k t e r s t ä v e n .  P å  s k e p p s s k r o v e t  ä r  t e c k n a t  e t t  r e p s t a v s -
möns te r .»  B e r g m a n s  u p p f a t t n i n g  ä r  o r ik t ig .  

2 J f r  E .  S v ä r d s t r ö m ,  Johannes Bureus' arbeten om svenska runinskrifter ( V H A A : s  h a n d l i n g a r  42:  3), s .  13. 
3 D e t  ä r  s å l u n d a  icke  D i j k m a n  s o m  f r å n  b ö r j a n  b ä r  s k u l d e n  t i l l  d e n  fö rv i r r i ng ,  s o m  h a r  r å t t  p å  d e n n a  p u n k t .  

60—547487.  Upplands runinskrifter. 

F i g .  425.  U 1122. S t a v b y  k y r k a .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  M o n u ­

m e n t a  ( B  579) .  
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b r a n d ,  B e r ä t t e l s e  o m  e n  r e s a  i ö s t r a  U p l a n d  1868, s .  18 f .  (ATA);  U F T  h .  1 (1871), s .  72  f . ;  S .  A m b r o s i a n i  o c h  W .  E f v e r -
g r e n ,  F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  i n o m  T u n a  socken  å r  1892 (ATA) ;  S .  Ambros i an i ,  F a s t a  f o r n m i n n e n  i T u n a  s o c k e n  (i: 
U F T  h .  24 ,  1905), s .  96;  K .  A h l e n i u s  o c h  A .  K e m p e ,  Sver ige  4 (1909), s .  771; S .  B .  F .  J a n s s o n ,  R u n i n s k r i f t s i n v e n t e r i n g  
i U p p s a l a  l ä n  1942 ( A T A )  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r  : J .  Rheze l ius ,  t e c k n i n g  (i M o n u m e n t a  U p l a n d i c a  o c h  F l  1); P .  H e l g o n i u s  o c h  J .  H a d o r p h ,  
t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 580).  

Stenen s t å r  res t  7 m. N om nor ra  bogårdsmuren,  9 m.  SY om klockstapeln. P la tsen  ä r  ut­
m ä r k t  p å  Ekonomiska kar tb ladet  »Tuna» (1954). 

En l ig t  Bureus, som undersökte U 1123 den  7 m a j  1594, f a n n s  stenen » J  T u n a  kyrkedörr»; 
h a n  anmärker ,  a t t  s tenen va r  sönderslagen (»sonder sl:»). Rhezelius: »J  T u n a  Wapenhusdör» 
(F  a 6); i Monumenta Uplandica l ämnar  h a n  fö l j ande  uppgi f te r :  »Denne fol iande [\H l igger m u r a t  
i T u n a  Vapnhusdören,  ä r  röder  sten.» Ovanför  teckningen i F 1 1 läses »Tuna Sochn. J Wåken-
h u s  dören ä r  denne Sten.» P å  t räsn i t te t  i Peringskiölds  Monumenta finnes bläckanteckningen 
»tuna W a p n h u s  dör» ( 6  580: »Vapnhus-dörren»; L 284: »1 Vapenhusdörren»). I reseberättelsen 
f ö r  å r  1866 skriver Dybeck: »Runstenen som ligger u t an fö r  T u n a  vestra kyrkdörr  granskades,  
m e n  f ö r t j e n a r  numer  icke a t t  upp tagas  och resas.» I S vertices runurkunder: »Detta  runstensstycke 
ligger u t a n f ö r  T u n a  kyrkas  vestra  dörr.» H .  Hildebrand meddelar i sin reseberättelse å r  1868: 
» I  vapenhuströskeln l igger en mycket n ö t t  runsten,  hvilken församling[en] hade  beslutit ,  t i l l  
å t lydnad af Kong l  M a j t s  nåd iga  förordning af den  Nov. 1867, skulle u t t agas  och resas.» UFT 
(1871): »Ligger n u  u t an fö r  kyrkan.» I redogörelsen f ö r  »Fasta  Fornlemningar  inom T u n a  socken» 

F i g .  426 .  U 1123. T u n a  k y r k a .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  R h e z e l i u s  i F 1 1. 

F i g .  427 .  U 1123. T u n a  k y r k a .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  580) .  
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a n t e c k n a  S.  Ambros ian i  och W .  Efve rg ren ,  a t t  » runs tensb i ta r  l igga  . . . u t a n f ö r  kyrkogårds­
muren» ;  u p p g i f t e n  å s y f t a r  u t a n  tvivel  U 1123. UFT (h. 24, 1905): » U t a n f ö r  ky rkogå rdsmuren :  
s t e n f r a g m e n t  m e d  run inskr i f t e r .»  V id  run inskr i f t s inven te r ingen  1942 l å g  s tenen f o r t f a r a n d e  kvar ,  
»1 m N o m  n o r r a  bogårdsmuren,  6 m O o m  m u r e n s  N Y  hö rn ,  18 m S Y  o m  klockstapeln».  
En l ig t  fö r s l ag  i inventer ingsberä t te l sen  lagades  och  res tes  s tenen  å r  1950. 

R ö d  g r a n i t  m e d  l j u s a  och  m ö r k a  inslag.  R i s tn ingsy tan  ä r  h å r t  s l i ten.  H ö j d  1,45 m. ,  s tö rs ta  
b redd  1,14 m .  F le r s tädes  ä r  r i s tn ingen  mycke t  g r u n d .  Nedt i l l  och  t i l l  höge r  h a  pa r t i e r  av  rist­
n i n g e n  g å t t  för lorade .  

I n s k r i f t  (med d e t  i nom  [ ] supple ra t  e f t e r  B 580): 

. . . [u]h [ i ]  • l i tu  - r i sa  s t a i n  • if t ÍR [o]tk[a]iR > f a þ u r  s i n  
5 10 15 20 ' 25 30 35 

.. . leto ræisa stœin ce f tin OddgæÍR, faður sinn. 
». . . . l ä t o  r e s a  s tenen  e f t e r  Oddger ,  s in fader .»  

Ti l l  l ä sn ingen :  R u n i n s k r i f t e n  b ö r j a r  f r a m t r ä d a  i s t enens  h ö g r a  k a n t ,  uppt i l l .  A v  1 u syns  
n u m e r a  endas t  e t t  s tycke a v  d e n  b ö j d a  u - b s t .  2 h ä r  säker t .  A v  3 i ä r  endas t  e t t  k o r t  s tycke 
upp t i l l  bevara t .  S k  e f t e r  3 i ä r  g r u n t .  1 4  1, som ä r  s k a d a t  p å  mi t t en ,  ä r  b s t  m y c k e t  g r u n d .  
M i t t  p å  h s t  i 5 i finnes e n  g r u n d ,  oska rp  f ö r d j u p n i n g ,  som a v  a l l t  a t t  d ö m a  ä r  na tu r l i g .  6 t 
h a r  b s t  e nda s t  t .  v. o m  hs t .  9 i ä r  e j  s tunge t .  E f t e r  11 a finnas i n g a  s p å r  a v  sk. 12 s h a r  fö r lo ra t  
mel lanleden.  I 13  t s i t t a  b s t  l å g t ;  d e n  väns t r a  ä r  mycke t  g r u n d  och  osäker .  I 17 i finnes m i t t  
p å  h s t  e n  g r u n d ,  o j ä m n  f ö r d j u p n i n g ,  som k n a p p a s t  g ö r  i n t ryck  a v  a t t  va ra  huggen .  Av  19  t 
å t e r s t å r  n u  e nda s t  h s t .  E f t e r  2 1  R finnes i n t e t  spå r  a v  sk .  A v  2 2  o å t e r s t å r  h s t ;  svaga  s p å r  a v  
O - b i s t a v a r n a  k u n n a  möj l igen  skönjas .  I 2 3  t h a r  v ä n s t r a  b s t  g å t t  för lorad .  2 4  k ä r  e j  s tunge t .  
A v  2 5  a synes h s t ,  m e n  i n g a  spå r  a v  bs t .  R u n f ö l j d e n  2 8 — 3 5  ä r  d j u p  och tydl ig .  — Bureus  
( F  a 6): . . .  þh - litu + risa • stain + iftÍR + olifr • faþur + sin + .  — Rhezel ius  ( F  a 6): . . .  þhsaiu risa * 
s t a i n  • i f t iR • o tkaiR  • faþur s i n  •; F 1 1 : . . .  þh latu • r i sa  s t a i n  • i f t iR  • o tkaiR  • faþur • s i n  + . — H a d o r p h  ocli 
He lgon ius :  . . . uhi • I itu • r i s a  s t a i n  - i f t iR otkaiR - f a þ u r  s i n .  — Dybeck :  . . . litu • r i s a  (•) s t a i n  • i f t iR ( « ) 
otkaiR  • faþur - sin (•). 

P å  g r u n d  a v  a t t  s t enen  r e d a n  p å  1600-talet v a r  skadad  nedt i l l  och t i l l  höger ,  v e t a  vi icke  
h u r  i n sk r i f t en  h a r  bö r j a t .  R u n f ö l j d e n  1 — 3  u t g ö r  givetvis  s lu te t  a v  e t t  pe r sonnamn.  Vi lket  d e t t a  
h a r  va r i t  k a n  e j  fas t s tä l las .  Möj l igen  u t g ö r a  d e  t r e  r u n o r n a  s lu te t  a v  d e t  u n d e r  v ik inga t iden  
g a n s k a  van l iga  m a n s n a m n e t  Fullhugi (fuluhi). P å  d e t  för lorade  s tycket  h a  s t å t t  m i n s t  t v å  n a m n .  

F a d e r n s  n a m n ,  OddgœÍRR, ä r  e t t  f r å n  h e l a  N o r d e n  k ä n t  n a m n .  I Sver ige  h a r  d e t  emeller t id  
a v  r u n i n s k r i f t e r n a  a t t  d ö m a  var i t  m y c k e t  sä l l synt ;  U 1123 e rb jude r  såv i t t  b e k a n t  d e t  e n d a  
exemple t  p å  d e t t a  m a n s n a m n .  Även  u n d e r  medel t iden h a r  n a m n e t  h o s  oss tyd l igen  va r i t  synner­
l igen  ovanl igt .  

1124. Tuna kyrka .  
P l .  i l l .  

L i t t e r a t u r :  J .  Rhe z e l i u s ,  M o n u m e n t a  U p l a n d i c a  ( F  e 6) ,  s .  2 0 0  ( t r y c k t  i U F T  h .  32,  1915, s .  59) ,  F l i  n : r  7; 
Å .  C .  H a m m a r ,  H i s to r i sk t -geog ra f i sk t  o c h  s t a t i s t i s k t  l e x i k o n  ö f v e r  Sver ige ,  b d  7 (1866), s .  121; H .  H i l d e b r a n d ,  B e r ä t t e l s e  
o m  e n  r e s a  i ö s t r a  U p l a n d  1868, s .  19 (ATA);  S .  A m b r o s i a n i  o c h  W .  E f v e r g r e n ,  F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  i n o m  T u n a  
s o c k e n  å r  1892 (ATA);  S.  A m b r o s i a n i ,  F a s t a  f o r n m i n n e n  i T u n a  s o c k e n  (i: U F T  h .  24 ,  1905), s .  96;  S.  B .  F .  J a n s s o n ,  
R u n i n s k r i f t s i n v e n t e r i n g  i U p p s a l a  l ä n  1942 (ATA) .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  Rheze l iu s ,  t e c k n i n g  i M o n u m e n t a  U p l a n d i c a  ( F  c 6; å t e r g i v e n  i U F T  h .  32),  t e c k n i n g  i F l  1. 


